Language and Culture Clash 
Syllabus 
1. Contact information 
Danko Šipka, http://www.public.asu.edu/~dsipka, professor @ Arizona State University, e-mail me at Danko.Sipka@asu.edu.
2. Course description 
This course does not require any previous knowledge of a foreign language or culture. Students will complete course projects using the material of their cultures of interest (the language they are taking interest in, including English and Polish). This course focuses on the following topics in linguistics and cross-cultural communication: cultural norms, cultural conceptualizations, cultural scripts (as linguistic concepts), equivalence, linguistic communication failures. While emphasizing hands-on analysis, this course will also familiarize its participants with the basic concepts in the fields of cross-cultural linguistics and cross-cultural psychology. 
3. Learning outcomes 
Upon successful completion of this course students will be able to:
1. Describe and compare most common linguistic and psychological approaches to the nexus of language and culture
2. Analyze the markers of cultural identity in various spheres of life
3. Compare cross-cultural differences in beliefs and practices
4. Analyze cases of cross-linguistic differences rooted in cross-cultural differences
5. Compare linguistic expressions of cultural conceptualization
6. Describe the difficulties stemming from the use of English as lingua franca
7. Analyze cultural linguistic concepts cultural conceptualizations and scripts in cross-cultural communication
8. Describe cross-cultural and cross-linguistic differences in case studies of cross-cultural communication
9. Analyze linguistic challenges in cross-cultural communication
10. Describe the mechanisms in play at bridging cultures in lexicography and translation
4. Listing of assignments 
Students will complete the course by participating in the following activities and completing the following projects.

Projects
Project 1 (assesses learning outcome 2) – 15 points
Project 2 (assesses learning outcome 4) – 15 points

Project 3 (assesses learning outcome 7) – 15 points

Project 4 (assesses learning outcome 9) – 15 points
Educational platform activities
Quiz 1 (assesses learning outcome 3) – 5 points
Quiz 2 (assesses learning outcome 5) – 5 points

Quiz 3 (assesses learning outcome 10) – 5 points

Discussion session 1 (assesses learning outcome 1) – 5 points 

Discussion session 2 (assesses learning outcome 6) – 5 points

Discussion session 3 (assesses learning outcome 8) – 5 points

Digital portfolio (assesses learning outcome 1-10) – 10 points
Students should complete all projects by the submission deadline. All projects submitted on the course platform. All activities should be completed on the course platform on or before submission deadline.
5. Grading policies and percentages 
Your credit for each project will be posted on the platform as soon as I receive it from you and review it (typically within several days). The credit for the platform activities will be posted on the platform several days following the submission deadline. The following grading policy will be applied: 
95% and higher % 5+ 

90-95% 5 
85-89% 5- 

80-84% 4+ 

75-79% 4 

70-74% 4- 

65-69% 3+
60-64% 3 

55-59% 3- 

54% and lower 2
Points for projects will be assigned as follows:
Projects: 15 points (maximum) will be assigned if the project report is submitted on time in required form and length, based on adequate data analyzed properly. 3 points will be deducted for each of the following: inadequate form, inadequate length, inadequate data, inadequate analysis, late submission.
Quizzes: 5 points (maximum) will be assigned if all 10 multiple choice questions are answered properly. 0.5 points will be deducted for each incorrect question.
Discussions: 5 points (maximum) will be assigned for discussion-board entries submitted within the deadline. 1 point will be deducted for a late discussion-point entry, 2 points will be deducted for an off-topic discussion entry, 2 points will be deducted for an incomplete discussion entry 
Digital portfolio: 10 points (maximum) will be assigned for a portfolio of an adequate content, form, and length submitted within the deadline. 3 points will be deducted for each of the following: inadequate content, inadequate form, inadequate length, 1 point will be deducted for late submission.
For honors students, 5 points will be assigned for valid essay entries. One point will be deducted for each inadequate topic, inadequate form, inadequate length, late submission.
No submissions will be allowed after reading day.
6. Readings and daily/weekly itineraries 
This course encompasses 60 contact hours. All materials for this course will be made available at the course platform. The course packet consists of selected passages from e-books and papers provided on the platform, other texts, narrated PowerPoint presentations, lectures, and clips prepared or selected by the instructor. There are no books or other materials that you would need to purchase for this course. 
The course topics will be covered in the following schedule (all activities are due on Wednesday of indicated week by 5 p.m. CET). In addition to the activities that need to be submitted, reading, analysis, and reflection about course materials is required in each week of the course
	Sessions, readings and assignments per hours of the course

	1-4: General introduction, Introductory cases

Reading: 

From Alan M. Rugman / Simon Collinson International Business, Pearson, 2012 (read pages 131-141 only)
Class discussion of selected cases

	5-8: Approaches to language and culture

Reading: Danko Sipka, Lexical Layers of Identity. Cambridge: Cambridge University Press, 2019, chapter Approaches to the Deep Layer, made available as: Week2.pdf on the platform
Class discussion of selected cases

	8-11: Cross-cultural psychology and anthropology

Reading: Stephan Dahl Cross-cultural Research. London: Middlesex University Business School, 2002. Week3.pdf on the platform
Class discussion of selected cases
Assignment: Discussion 1

	12-15: Identity

Reading: Micaal Wearing Social Identity, Hauppauge: Nova Science Publishers 2011, Preface (Intro), pp. vii-xv https://ebookcentral-proquest-com.ezproxy1.lib.asu.edu/lib/asulib-ebooks/detail.action?docID=3022005
Class discussion of selected cases
Assignment: Project 1

	16-19: Cross-cultural differences

Reading: Meyer, Erin. The Culture Map : Breaking Through the Invisible Boundaries of Global Business, PublicAffairs, 2014.
 8. How Late Is Late? Schedulig and Cross-Cultural Perceptions of Time pp. 219-242 https://ebookcentral-proquest-com.ezproxy1.lib.asu.edu/lib/asulib-ebooks/reader.action?docID=1634787
Class discussion of selected cases
Assignment: Quiz 1 (non-BHC), Composition 1 (BHC)

	20-23: Cultural linguistics

Reading: Farzad Sharifian Cultural Linguistics and Linguistic Relativity, Language Sciences, vol. 52, p. 83-92, 2014. http://www.sciencedirect.com.ezproxy1.lib.asu.edu/science/article/pii/S0388000116300420 
Class discussion of selected cases

	24-28: Cross-linguistic differences

Reading: Danko Šipka Lexical Conflict. Cambridge: Cambridge University Press, 2015, Chapter Multiple Equivalence, made available as Week7.pdf on the platform
Class discussion of selected cases
Assignment: Project 2

	29-32: Cultural conceptualizations and language

Reading: Sharifian, Farzad. Cultural Conceptualisations and Language : Theoretical framework and applications, John Benjamins Publishing Company, 2011
Chapter 1 On cultural conceptualizations pp. 3-17 http://ebookcentral.proquest.com.ezproxy1.lib.asu.edu/lib/asulib-ebooks/detail.action?docID=669006 
Class discussion of selected cases
Assignment: Quiz 2 (non-BHC), Composition 2 (BHC)

	33-36: Failures in cross-cultural communication

Reading: Hurn, Brian, and Barry Tomalin. Cross-Cultural Communication : Theory and Practice, Palgrave Macmillan Limited, 2013
Chapter 1 What is Cross-cultural Communication, pp. 1-19, http://lib.myilibrary.com.ezproxy1.lib.asu.edu/Open.aspx?id=495593 
Class discussion of selected cases

	37-40: English as a vehicle of cross-cultural communication

Reading: Sharifian, Farzad. Cultural Conceptualisations and Language : Theoretical framework and applications, John Benjamins Publishing Company, 2011
Chapter 7. Cultural conceptualisations in English as an International Language (EIL) pp 93-100 http://ebookcentral.proquest.com.ezproxy1.lib.asu.edu/lib/asulib-ebooks/detail.action?docID=669006 
Class discussion of selected cases
Assignment: Discussion 2

	41-44: Cultural conceptualizations and scripts in cross-cultural communication

Reading: Sharifian, Farzad. Cultural Conceptualisations and Language : Theoretical framework and applications, John Benjamins Publishing Company, 2011
Chapter 6 Cultural Conceptualisationsin cross-cultural communication pp. 93-100 and Chapter 8 Cultural schemas and cross-cultural communication: A study of Persian pp. 111-135 http://ebookcentral.proquest.com.ezproxy1.lib.asu.edu/lib/asulib-ebooks/detail.action?docID=669006 
Class discussion of selected cases
Assignment: Project 3

	45-48: Case studies of cross-cultural differences

Reading: Sharifian, Farzad. Cultural Conceptualisations and Language : Theoretical framework and applications, John Benjamins Publishing Company, 2011
Chapter 4. Aboriginal language habitat and cultural continuity, pp 47-60 http://ebookcentral.proquest.com.ezproxy1.lib.asu.edu/lib/asulib-ebooks/detail.action?docID=669006 
Class discussion of selected cases
Assignment: Discussion 3

	49-52: Case studies of challenges in cross-cultural communication

Reading: Cross-cultural Miscommunication Past and Present, edited by Barbara Kryk-Kastovsky, Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der Wissenschaften, 2012.
Paper When cultural scripts clash: Miscommunication in “multicultural” Australia. 
pp 121-148 https://ebookcentral-proquest-com.ezproxy1.lib.asu.edu/lib/asulib-ebooks/detail.action?docID=1054926 
Class discussion of selected cases
Assignment: Project 4

	53-56: Bridging cultures in lexicography

Reading: Translation and Bilingual Dictionaries, edited by Chan Sin-wai, De Gruyter, Inc., 2013 paper Bilingualization: Equivalence and Cross-cultural Communication, pp 109-118, https://ebookcentral-proquest-com.ezproxy1.lib.asu.edu/lib/asulib-ebooks/detail.action?docID=3042768 
Class discussion of selected cases

	57-59: Bridging cultures in translation and interpretation

Reading: Handbook of Cross-cultural Discourse and Communication, edited by Christina Bratt Paulston, et al., Wiley, 2012.  18: Translation and Cross-cultural Communication: Bridges and Barriers
pp 367-388, https://ebookcentral-proquest-com.ezproxy1.lib.asu.edu/lib/asulib-ebooks/detail.action?docID=859721 
Class discussion of selected cases
Assignment: Quiz 3 (non-BHC), Composition 3 (BHC)

	60 (final exam): 

Assignment: Portfolio Due 


7. Class participation 
You are expected to engage in on-line activities on the platform following the deadlines specified for each of them.

Excused tardines related to religious observances/practices should be in accordance university regulations 

Please refer to the academic calendar on the deadlines to drop/withdraw from this course.  Consult with your advisor and notify your instructor if you are going to drop/withdraw this course. 

8. Expected class behavior

You are expected to participate in class discussions and other activities. Any disruptive behavior, which includes trolling or any other actions intended to offend any participants in the educational process or to hamper that process will not be tolerated.

9. Academic integrity 
Academic honesty is expected of all students in all examinations, papers, and laboratory work, academic transactions and records. The possible sanctions include, but are not limited to, appropriate grade penalties, course failure, course failure due to academic dishonesty, loss of registration privileges, disqualification and dismissal. 

10. Provisions against discrimination
No person be excluded on the basis of disability, religious, ethnic or racial background, political orientation, sex, sexual orientation from participation in, be denied benefits of, or be subjected to discrimination under any education program or activity.  
11. Copyrighted Materials
Students must refrain from uploading to any course shell, discussion board, or website used by the course instructor or other course forum, material that is not the student's original work, unless the students first comply with all applicable copyright laws; I reserve the right to delete materials on the grounds of suspected copyright infringement.
12. Syllabus Disclaimer

The course syllabus is an educational contract between the instructor and students. Every effort will be made to avoid changing the course schedule but the possibility exists that unforeseen events will make syllabus changes necessary. The instructor reserves the right to make changes to the syllabus as deemed necessary. Students will be notified in a timely manner of any syllabus changes via email, or on the course platform. 

